
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - HYPER BRIGHTFIXED PISTOL
SET GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP G RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHTFIXED PISTOL SET GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP G RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010557
Mfr. No.: 0402243111
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520774
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Sicherheitshinweise für HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die
folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte auf die Sichtbarkeit: Die TritiumVisiere sind für optimale Sicht bei Tag und Nacht konzipiert.
Stelle sicher, dass sie sauber und frei von Schmutz sind, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.
Vermeide Stöße: Obwohl das Produkt stoßfest ist, solltest du es vor extremen Stößen oder Stürzen
schützen.
Verwende geeignete Schutzausrüstung: Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung,
einschließlich Augen und Gehörschutz.
Beobachte die Umgebung: Achte beim Schießen immer auf deine Umgebung und stelle sicher, dass es
sicher ist, abzudrücken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alten Visiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere die HYPER BRIGHT Visiere an der vorgesehenen Stelle und stelle sicher, dass sie fest
sitzen.
Überprüfe die Ausrichtung der Visiere, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert sind.

Verwendung:2.

Stelle sicher, dass du die Waffe sicher und verantwortungsbewusst handhabst.
Nutze die Visiere, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern, indem du dich auf die Vorderansicht
konzentrierst.
Achte darauf, dass du die Visiere bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen testest, um ihre
Funktionalität zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über die geeigneten Entsorgungsmethoden in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann. Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts professionelle Hilfe in
Anspruch nimmst.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK sights. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read all sections
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the sights for damage or wear and replace them if necessary.
Be aware of your surroundings when using your firearm, especially in lowlight conditions.

Specific Safety Precautions for Use
Visibility: Ensure the sights are clearly visible under all lighting conditions. If visibility is compromised,
do not use the firearm until the sights are replaced.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which may lead to
malfunction.
Maintenance: The sights are maintenancefree; however, inspect them regularly for any signs of damage
or wear.
Environmental Conditions: Be cautious when using the firearm in extreme weather conditions, as this
may affect the performance of the sights.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing sights from the firearm following the manufacturer’s instructions.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights with the sight dovetail on your Glock.
Secure the sights in place according to the manufacturer's specifications.
Verify that the sights are properly aligned before use.

Usage:2.

Always check the sights for proper alignment before shooting.
Use the sights in varying light conditions to familiarize yourself with their performance.
Practice regularly to enhance your target acquisition skills using the fixed sights.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.

Conclusion
The HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights are designed for optimal performance and safety. By following these
guidelines, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience. Always prioritize safety and be aware of
your surroundings when using your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Introducción
Gracias por elegir el sistema de mira HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Este producto está diseñado para
ofrecerte una visibilidad excepcional en diversas condiciones de luz. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre
cómo usar, instalar y desechar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Si notas algún daño en el producto, no lo uses y contacta a un profesional.
Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Condiciones de Luz: Aunque las miras HYPER BRIGHT están diseñadas para funcionar bien en
condiciones de poca luz, evita usarlas en condiciones extremas que puedan afectar tu visibilidad.
Manipulación: Siempre maneja el arma y sus accesorios con cuidado. Asegúrate de que el arma esté
descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar errores que puedan
afectar la precisión de la mira.
Mantenimiento: No se requiere mantenimiento regular, pero revisa periódicamente el producto para
asegurarte de que esté en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Retira cualquier mira anterior que esté instalada.
Coloca la mira HYPER BRIGHT en el soporte correspondiente de tu Glock.
Asegúrate de que esté firmemente ajustada y alineada correctamente.

Uso:2.

Al usar la mira, asegúrate de que esté limpia y libre de obstrucciones.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con la mira y su funcionamiento.
Ajusta tu posición y empuñadura para maximizar la visibilidad de la mira.

Verificación:3.

Antes de cada uso, verifica que las miras estén en su lugar y funcionando correctamente.
Si observas que el brillo del tritio ha disminuido, considera la posibilidad de un reemplazo.

Instrucciones de Desecho
No arrojes el producto a la basura común.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos que contengan tritio.



Si el producto está dañado o ya no es funcional, lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado o a
un distribuidor autorizado para su correcta eliminación.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas adicionales sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor dirígete a la
información de contacto proporcionada por el fabricante en el empaque del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado y utiliza tu HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Viseur HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer
sur l'utilisation sûre de ce produit, de te fournir des instructions claires et de garantir ta sécurité lors de son
utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie pas le viseur de quelque manière que ce soit, cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne l'utilise pas dans des conditions extrêmes sans t'assurer de sa fiabilité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le viseur uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne vise jamais une personne ou un animal.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le viseur.
Ne laisse pas le viseur exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Évite de toucher les lentilles avec les doigts pour prévenir les rayures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le viseur de son emballage avec précaution.
Assuretoi que l'arme est déchargée.
Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme, en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le viseur est bien en place et sécurisé.

Utilisation :2.

Active le viseur en le mettant en position de tir.
Ajuste la luminosité si nécessaire, selon les conditions d'éclairage.
Prends le temps de t'habituer à la visée avec le viseur avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur à la poubelle. Suis les réglementations locales pour l'élimination des équipements
électroniques.
Si le viseur est endommagé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur, n'hésite pas à demander de l'aide à
un professionnel ou à consulter les ressources disponibles en ligne.

Rappelletoi que ta sécurité est primordiale. Suis ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de



ton viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Questo prodotto è progettato per offrire
una visibilità eccezionale in tutte le condizioni di illuminazione. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di umidità e calore eccessivo.
In caso di emergenza o di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il tiro.
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi locali riguardanti l'uso delle armi.
Non modificare il mirino in alcun modo.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza l'adeguata illuminazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Rimuovere il mirino originale dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il mirino HYPER BRIGHT sulla slitta della pistola.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Mirino2.

Prima di utilizzare il mirino, assicurati che la pistola sia scarica.
Regola il mirino in base alle tue preferenze di mira.
Durante l'uso, concentrati sulla visibilità del mirino anteriore rispetto al bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sulle caratteristiche autoilluminanti del trizio.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui sempre le normative locali per lo smaltimento delle armi e dei relativi accessori.
Non gettare il mirino nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o un
professionista del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto
per facilitare il supporto.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza non solo ti aiuterà a utilizzare il mirino HYPER BRIGHT in modo efficace,
ma garantirà anche la tua sicurezza e quella degli altri. Per ulteriori informazioni sui richiami di prodotto o per
segnalare prodotti non sicuri, consulta la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Dette produktet er designet for å gi deg optimal
ytelse under alle lysforhold. For å sikre trygg bruk og langvarig ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for synlige skader eller slitasje.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefales ved bruk av skytevåpen.
Følg lokale lover og forskrifter knyttet til bruk og oppbevaring av våpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet i dårlig værforhold som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen.
Sørg for at siktene er riktig justert for å unngå unøyaktig skyting.
Ikke pek produktet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Bruk alltid produktet i et sikkert og kontrollert miljø.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og potensielle farer før du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Fjern eventuelle eksisterende sikter fra pistolen.
Plasser HYPER BRIGHT FIXED PISTOLsiktet på den angitte monteringsplassen.
Sørg for at sikte er sikkert festet og justert riktig før bruk.

Bruk av sikte:2.

Juster sikte for å sikre at det er i tråd med dine preferanser for skyting.
Test sikte i forskjellige lysforhold for å bli kjent med ytelsen.
Sørg for at sikte er rent og fritt for hindringer før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter som inneholder Tritium.
Ikke kast produktet i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.
Sørg for å avhende emballasje og tilbehør på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer knyttet til sikkerhet og bruk av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, vennligst
kontakt den relevante EUbaserte kontakten for sikkerhetsspørsmål.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er førsteprioritet når du bruker skytevåpen og relaterte produkter. Følg disse
retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z instrukcją i w odpowiednich warunkach.
Regularnie sprawdzaj stan celowników, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci oraz osoby, które mogą być narażone na niebezpieczeństwo związane
z używaniem produktu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj celowników wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne warunki pogodowe, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj celowniki zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że są one stabilnie
przymocowane.
Sprawdź, czy celowniki są poprawnie ustawione przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Przed użyciem upewnij się, że celowniki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
W przypadku korzystania w warunkach słabego oświetlenia, pamiętaj, że tryt zapewnia
widoczność, ale nie zastępuje ostrożności.
Regularnie ćwicz celowanie i strzelanie w kontrolowanych warunkach, aby zwiększyć swoje
umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzebnych informacji o bezpieczeństwie, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Regularnie aktualizuj swoją wiedzę na temat bezpieczeństwa
i sprawdzaj informacje o produktach, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain hyvin valaistuissa tiloissa tai ympäristöissä.
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole välttämätöntä.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen käyttöohjeet ja turvallisuuskäytännöt.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että käytät oikeita työkaluja asennuksen aikana.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti.
Varmista, että tähtäimet on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Tarkista tähtäimet ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat kunnossa.
Säädä tähtäimiä tarpeen mukaan varmistaaksesi parhaan näkyvyyden.
Käytä tähtäimiä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tarvittavat tiedot käytettävissä, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK
Introduktion
Tack för att du har valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Detta handgunsikte är utformat för att ge optimal
synlighet och precision under alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Onlineköp: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
produkten.
Snabba varningar: Var medveten om att det kan komma snabba uppdateringar om osäkra produkter via
Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig siktena i situationer där det kan förekomma starka stötar eller fall.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid användning av skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rengör siktena med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat innan du börjar installera siktet.
Följ tillverkarens instruktioner för korrekt montering av siktet på pistolen.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är justerat för bästa siktlinje.

Användning:2.

Rikta alltid vapnet i en säker riktning.
Använd siktet för att justera din sikte och öka precisionen.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt återvinner eller avyttrar
produkten.
Följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhet och användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, vänligen kontakta
den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.

Vänligen kom ihåg att säkerhet alltid ska prioriteras vid användning av skjutvapen och tillbehör. Tack för att du
följer dessa riktlinjer och använder produkten på ett ansvarsfullt sätt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální jasnost a viditelnost za všech světelných podmínek. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidla byla nainstalována a používána v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a funkční.
Uchovávejte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo nefunkčnosti mířidel je okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.
Mějte na paměti, že mířidla jsou určena pro použití na zbraních a měly by být používána pouze osobami,
které mají odpovídající školení a licenci.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Před zaměřením na cíl se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Ujistěte se, že mířidla jsou správně seřízena pro vaše specifické potřeby a podmínky střelby.
Pokud používáte mířidla za špatných světelných podmínek, ujistěte se, že máte dostatečné osvětlení pro
bezpečné zaměření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá a bezpečná před instalací.
Nainstalujte mířidla podle pokynů výrobce, ujistěte se, že jsou pevně uchycena.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda jsou mířidla správně seřízena.

Použití mířidel:2.

Při zaměřování se ujistěte, že máte správný úchop a postavení.
Používejte mířidla v souladu s pokyny výrobce pro maximální efektivitu.
V případě potřeby upravte mířidla pro vaše specifické potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou mířidla poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte je bezpečně, aby nedošlo k nehodě.
V případě potřeby se obraťte na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového



čísla.

Dbáme na to, aby naše výrobky splňovaly všechny požadavky EU na bezpečnost výrobků. Pokud máte jakékoli
obavy ohledně bezpečnosti našich výrobků, neváhejte nás kontaktovat. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme
vám bezpečné a efektivní používání našich mířidel.
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